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Den forvandlede prins


Der levede engang en konge, hvis drømme altid blev til virkelighed.


Da dronningen fødte ham en prins, drømte kongen, at hvis barnets fødder rørte jorden, før det var 12 år gammel, ville noget forfærdeligt ske.


Den lille prins fik derfor aldrig lov til at røre jorden med sine fødder.


Først blev han båret rundt af sin barnepige.


Da han blev ældre, blev han kørt rundt i en lille vogn. Der var tjenere, som løftede prinsen ind og ud af vognen og op i en stol – og tilbage igen.


Da han blev endnu ældre, skulle han ride på en lille pony. En tjener stod altid parat til at hjælpe prinsen op på hesten – og ned igen.


Alt gik godt for den lille prins. Han var venlig, klog og god mod alle. På slottet holdt alle af ham.


Da prinsens 12 års fødselsdag nærmede sig, forberedte kongen en stor fest.


En dag sagde dronningen: „I morgen, min kære lille søn, skal du få lov til at gå og løbe. Fra i morgen kan du lege i haven som andre børn.‟


Prinsen smilede tilbage til sin mor. Han var meget lykkelig.


Men netop den dag – dagen før prinsens 12 års fødselsdag – trak en tjener prinsens pony frem. Prinsen skulle ud på sin sædvanlige ridetur.


Forsigtigt bar tjeneren konge-sønnen ud i slottets gård. Han skulle hjælpe prinsen i sadlen.


Prinsen satte nu sin ene fod ind i stig-bøjlen. Imens vinkede han til dronningen, som så på ham oppe fra et vindue. Hun smilede og tænkte på, at i morgen kunne prinsen få lov til at gå og løbe, som han ville.


Pludselig blev himlen helt mørk. En kraftig torden rullede, og lynene blinkede på himlen.


Uvejret var så kraftigt, at jorden begyndte at ryste. Kongens slot stod næsten og dirrede.


Hesten stejlede og rejste sig på bagbenene af frygt for u-vejret. Med det samme greb tjeneren fat i hestens tøjler for at berolige den.


Men den lille prins gled ned fra hestens ryg. Hans fødder rørte ved jorden.


I samme øjeblik blev alt stille igen. Men hvor var prinsen? Han var forsvundet!


Åh, hvilken sorg. Dronningen besvimede, og kongen græd. Alle i slottet løb rundt, idet de søgte alle vegne.


Men alt var forgæves. Selv om alle i hele riget søgte, og selv om en stor belønning blev udsat for at finde prinsen, blev han ikke fundet.


Årene gik.


Hvert år, når det var prinsens fødselsdag, tog dronningen mørkt tøj på.


„Nu ville min kære søn have været 13 år,‟ sagde hun. Som årene gik, måtte hun sige: „Nu ville han have været 14 år, 15 år, 16 år, 17 år og 18 år.‟


Hvert år fik hun syet et nyt smukt sæt tøj. Det skulle ligge klar, hvis prinsen kom tilbage. Men tøjet hang i prinsens skab år efter år. På prinsens fødselsdag faldt dronningens tårer hver gang på prinsens tøj. Det hele var meget trist.


På slottet var der et meget smukt værelse. Det var blevet indrettet, så prinsen kunne sove i det på sin 12 års fødselsdag. Ingen havde siden fået lov til at komme i det værelse.


I det år, hvor prinsen ville være fyldt 18 år, kom prinsens tjener forbi værelset en sen aften. Klokken havde lige slået 12.


„Min stakkels lille prins,‟ tænkte tjeneren. Han standsede op ved døren et øjeblik, idet han tænkte på sin kære prins.


Mens han stod der og tænkte, kunne han høre lyden af trin inde i værelset. Men ikke alene lyden af fødder, der gik. Der lød også suk og støn.


Tjeneren åbnede hurtigt døren og så ind i værelset. Han så kun månens lys skinne ind gennem vinduet – ellers så han ingenting. Værelset var helt tomt. Men alligevel hørte han fodtrin hen over gulvet. I hans ører lød også en tydelig sukken og stønnen.


Fuld af skræk trak han hurtigt døren til igen og låste den. Han løb op til sit værelse, gik i seng og trak dynen godt op over hovedet.


Men om morgenen fortalte tjeneren det hele til kongen.


Den næste nat klokken 12 gik både kongen og dronningen ned til værelset. De hørte også lyden af fodtrin og en sukken og stønnen. Men de så ingenting.


Sådan fortsatte det midnat efter midnat. Efterhånden vidste alle, at det spøgte i værelset.


Nu fik kongen en ny drøm. I drømmen hørte han en stemme.


Stemmen sagde: „Din søn er bundet af en forbandelse i det værelse. Hvis en ung pige vil sidde i det en hel nat, så kan hun måske bryde forbandelsen. Men hun kan kun gøre det, hvis det er den rette unge pige.‟


Kongen tilbød nu 300 guld-stykker til dén ugifte pige, som ville sidde i værelset på slottet en hel nat.


Mange piger var interesseret i dette forslag. Ikke så få ville komme for at sidde i værelset. Men når lyden af fodtrin sammen med sukken og stønnen klokken 12 om natten begyndte i værelset, blev de alle bange og løb deres vej. Selv løftet om 300 guld-stykker kunne ikke få dem til at gå ind i værelset igen.


Nu levede der ikke langt væk fra slottet en enke med tre døtre.


Enken havde en lille mølle. Her malede hun korn for sine naboer og opretholdt livet for sig selv og sine døtre på den måde.


Men det var dyrt at være mor til tre døtre, der gerne ville have nyt tøj. 300 guld-stykker ville være en formue for den familie.


„Jamen, tænk jer, 300 mønter af guld,‟ sukkede den ældste datter. „For 300 guld-stykker ville jeg kunne spise godt og klæde mig flot.‟


Hun gik ind til sin mor og sagde: „Kære mor. I nat vil jeg sidde i prinsens værelse.‟


Moderen svarede: „Ja, hvis du ikke er bange for det, så prøv dog.‟


Pigen tog af sted til kongens slot. Hun bad om at få en gryde, så hun kunne lave sig lidt aftensmad. Hun fik også lidt tørt brænde til ild-stedet og en lygte. Hun forsikrede kongen, at hun ikke ville forlade værelset før den næste morgen.


Da pigen havde fået de ting, hun havde bedt om, gik hun ind i værelset. Hun fik lys i lygten, og hun fik tændt op på ild-stedet. Inden længe var hun i gang med at lave mad i den lille gryde.


Snart blev det midnat, men pigen var travlt optaget. Hun var ved at dække bord og lave mad. Da klokken var 12, begyndte lyden af fodtrin hen over gulvet. En sukken og stønnen fyldte snart værelset.


Selvfølgelig blev pigen bange. Men i stedet for at løbe sin vej, råbte hun: „Hvem er du? Hvor er du? Hvorfor viser du dig ikke?‟


Hun løb rundt i værelset og søgte. Hun kiggede ind i skabe, bag gardiner og under bordet. Men der var ingen.


Selv ind under sengen lyste hun med sin lygte. Men da hun rejste sig op, stod der en ung mand foran hende.


Den unge mand bar et sæt tøj, som kun kunne være syet af en dronning. Det var lavet af silke og guldtråd. Der var ingen tvivl om, at det var selveste prinsen. Men hvor så han dog trist ud.


Prinsen sagde: ,,Hvem laver du mad til?‟


Pigen svarede: „Jeg laver mad til mig selv.‟


Prinsen fortsatte: „Og til hvem er dette bord dækket?‟


Pigen svarede igen: „Jeg har dækket til mig selv.‟


Prinsen fortsatte: „Og til hvem har du redt seng?‟


Pigen svarede hurtigt: „Jeg har redt sengen op til mig selv. Til hvem ellers skulle jeg da have gjort det?‟


„Åh!‟ Prinsen begyndte at græde. Han begyndte at vride sine hænder, og ganske langsomt blev han usynlig igen.


Lyden af fodtrin forsvandt. Der lød ikke mere nogen sukken og stønnen i værelset.


Pigen spiste nu sin aftens-mad og gik i seng.


Om morgenen trådte pigen frem for kongen og sagde: „Jeg blev i værelset hele natten.‟


Derefter fortalte hun om alt, hvad hun havde oplevet.


„Så er du altså ikke den rette pige,‟ sagde kongen trist.


Han gav pigen de 300 guld-stykker og sendte hende hjem.


Da enkens anden datter så alt guldet, udbrød hun: „I nat er det min tur til at holde vagt i det værelse.‟


Hun gjorde nøjagtigt det samme som sin søster. Hun tændte op i ild-stedet i værelset, begyndte at lave aftens-mad, dækkede bord og redte sengen.


Ved midnat hørte hun lyden af fodtrin og en sukken og stønnen.


Prinsen viste sig for hende. Han stillede de samme spørgsmål, og han fik de samme svar. Han vred sine hænder, græd og forsvandt.


Men pigen blev i værelset hele natten. Hun fik selvfølgelig sine 300 guld-stykker af kongen den næste morgen. Guldet var også det, hun var mest interesseret i.


„Den stakkels prins,‟ sagde enkens yngste datter. Hun gik ind til sin mor.


,,Kære mor, lad mig holde vagt i prinsens værelse næste nat,‟ sagde hun.


„Nej, hør nu her,‟ sagde enken. „Du er for ung til at være med i dette. Du vil bare blive alt for bange. Men jeg skal da helt ærligt sige, at vi godt kunne bruge 300 guld-stykker mere.‟


„Jamen, det er slet ikke guldet, jeg tænker på,‟ svarede pigen. „Jeg ville så gerne, at prinsen kom tilbage.‟


„Jamen, hvad skal du dog med en prins?‟ spurgte den ældste søster. „Hvad er det for noget vrøvl? Så længe prinsen bliver, hvor han er, kan vi tjene guld på ham. Hører du efter, hvad jeg siger?‟


Hun fortalte nu nøje sin yngste søster, hvad prinsen ville sige – og hvad hun skulle svare.


Hun fortsatte: „Du gør nøjagtigt, hvad jeg har sagt – og så går du ud af det værelse om morgenen. På den måde får du en fredelig nat – og nok af guld den næste morgen.‟


Nu spurgte den yngste søster igen: ,,Kære mor, lad mig få lov til at gå op på slottet.‟


,,Jamen, så gå da,‟ sagde enken, idet hun tænkte på guldet.


Den yngste af de tre søstre gik nu op på kongens slot. Hun fortalte kongen, at hun gerne ville være på prinsens værelse natten over.


Kongen sukkede dybt. Han var snart ved at opgive håbet. Men pigen fik det, som hun bad om. Hun fik lys, tørt brænde og en gryde med kød og grønsager til at lave aftens-mad.


Derpå gik pigen ind i værelset.


Hun fik lys i lygten og tændte op på ild-stedet. Derefter gik hun i gang med at lave sin aftensmad. Hun dækkede også bord og redte seng.


Og så satte hun sig ned og ventede.


Ved midnat hørtes lyden af fodtrin og en sukken og stønnen.


Pigens hjerte hamrede, mens hun stod stille som en mus.


Kort efter stod prinsen foran hende – og hvor så han dog trist ud.


Nu spurgte prinsen: „Til hvem laver du aftensmad?‟


Pigen svarede ikke. Hendes søster havde fortalt hende, hvad hun skulle sige. Men hun syntes ikke, at hun kunne få sig selv til at sige det. Det var simpelt hen for uvenligt.


Prinsen spurgte nu forsigtigt igen og endnu mere trist: „Jamen, vil du ikke fortælle mig, hvem du laver aftens-mad til?‟


„Jeg var faktisk i gang med at lave aftens-mad til mig selv,‟ svarede pigen. „Men hvis du har lyst, så kan du godt spise med.‟


Da hun havde sagt dette, smilede prinsen.


„Og bordet dér – til hvem er det dækket?‟ spurgte prinsen.


„Det er dækket til mig selv,‟ svarede pigen. „Men hvis du har lyst til at sidde med ved bordet, så er du velkommen.‟


Nu så prinsen ikke så trist ud mere. Han blev mere og mere glad.


„Og for hvem er denne seng redt?‟ spurgte han.


„Jeg har redt den til mig selv,‟ svarede pigen. „Men du kan også godt sove i den, hvis du da vil.‟


Nu slog prinsen hænderne sammen og udbrød: „Åh, hvilken lykke. Jeg tager både imod tilbuddet om aftens-mad og seng. Men vent lidt, først må jeg takke dem, som har været så gode imod mig.‟


Nu blæste der en varm vind gennem værelset. Det duftede af forår, når blomsterne springer ud. Langsomt åbnede gulvet sig.


Under gulvet kom en dyb mørk trappe til syne.


Prinsen begyndte at gå langsomt ned i dybet ad denne trappe. Forsigtigt fulgte pigen efter.


Man kan ikke sige, at hun gik – hun snarere svævede eller dalede langsomt ned, ned og nedad.


Det var mørkt omkring hende, og hun var bange. Men hun ønskede ikke på nogen måde at vende tilbage.


Så med ét var hun i en ny verden.


Til højre for hende løb en flod af flydende guld. Til venstre for hende skinnede et guld-bjerg.


Mellem floden og bjerget var der en stor eng med grønne plæner og tusindvis af blomster.


Her gik prinsen rundt blandt blomsterne, og pigen fulgte efter ham.


Han vendte sig ikke om. Det var, som om han ikke vidste, at pigen var der.


Han standsede og talte med blomsterne. Han kyssede dem og behandlede dem som gamle venner. Blomsterne nikkede tilbage til prinsen. Pigen kunne forstå, at de talte til ham. Men hun kunne ikke høre, hvad de sagde.


Prinsen gik videre, og pigen fulgte efter. Men han vendte sig stadigvæk ikke om.


De kom nu til en skov, hvor alle træerne var af guld. Der var så mange fugle, at man ikke kunne tælle dem. De sad på grenene.


Mens prinsen og pigen gik rundt, sang fuglene den smukkeste sang, pigen nogen sinde havde hørt. Prinsen talte med fuglene og strøg dem over fjerene.


Pigen fulgte stadig efter prinsen. Men hun brækkede forsigtigt en gren af guld af et af træerne og gemte den under sit sjal.


De nåede ud af skoven med træer af guld. De kom snart til endnu en skov, hvor træerne var af sølv. Her kom der alle mulige dyr løbende frem mellem træerne hen til prinsen.
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Prinsen begyndte igen at tale med dyrene og klappe dem. Her brækkede pigen en gren af sølv af et af træerne. Hun gemte den under sit forklæde.


‟Farvel, alle sammen!‟ råbte prinsen til dyrene. Han gik nu tilbage gennem skoven med træer af sølv og ind i guld-skoven.


„Farvel!‟ råbte prinsen til alle fuglene og gik ud på engen.


„Farvel,‟ sagde prinsen til sidst til blomsterne.


På den måde kom prinsen tilbage til trappen igen. Og hele tiden havde pigen gået lige bag ham. Ikke en eneste gang havde prinsen vendt sig om og set på hende.


Nu begyndte prinsen at svæve op mod gulvet i værelset.


Pigen greb fat i hans frakke og svævede opefter sammen med ham. Prinsen lod stadigvæk, som om han var alene.


De kom tilbage til værelset. Hullet i gulvet begyndte at lukke sig.


Først da værelset igen var normalt, vendte prinsen sig om imod pigen. Han smilede og sagde: „Min afsked er forbi. Nu kan vi spise aftens-mad sammen.‟


De satte sig begge ned for at spise. Efter et stykke tid sagde prinsen: „Nu er vi mætte. Det er tid til at sove.‟ Han lagde sig derefter i sengen og faldt i søvn.


Pigen tog nu grenen af guld og grenen af sølv frem fra sit sjal og forklæde. Hun lagde grenen af guld under prinsens nakke. Grenen af sølv lagde hun under hans ben.


Da hun havde gjort det, satte hun sig ned ved ilden og ventede. Hun ventede på, at det igen skulle blive dag. Til sidst sad hun og faldt i søvn på stolen.


Om morgenen ventede kongen utålmodigt på, at pigen skulle komme ud og fortælle ham, hvad hun havde oplevet. Men pigen kom ikke.


Kongen ventede og ventede. Solen stod snart højt på himlen. Pigen var stadigvæk ikke kommet ud af værelset. Hvad var der dog sket?


Kongen blev med ét bange. Han åbnede døren til værelset – og hvad så han?


Han så prinsen, sin egen søn, sove i sengen. Pigen sad og sov på stolen ved ild-stedet.


„Min søn! Min søn!‟ råbte kongen, idet han dansede af glæde.


Han løb ud af værelset. Han kaldte på dronningen og hele hoffet.


„Kom og se!‟ råbte kongen.


Snart genlød prinsens værelse af glædes-skrig, som vækkede ham.


Prinsen så på de to grene. Under hans nakke lå jo grenen af guld, mens grenen af sølv lå under hans ben.


Derefter så han på pigen: „Har du fulgt efter mig hele vejen? Jamen, var du da slet ikke bange?‟


„Jeg var frygtelig bange,‟ svarede pigen. „Men jeg kunne ikke lade være med at følge dig.‟


„Du har brudt forbandelsen og frelst mig,‟ sagde prinsen. „Du er den rette pige for mig. Du skal være min brud – og disse to grene skal være vore slotte.‟


Prinsen tog grenen af guld og grenen af sølv. Han kastede dem langt, langt ud ad vinduet på slottet.


Der, hvor de to grene ramte jorden, rejste der sig hurtigt to meget smukke paladser. Det ene var bygget af det reneste guld, mens det andet var af sølv.


Kongen fik lov til at holde en stor fest. Ved samme lejlighed blev prinsen og pigen gift.


Nogle dage boede de i slottet af sølv, andre dage boede de i slottet af guld.


Men ligegyldigt hvilket slot de boede i – så levede de lykkeligt sammen.



Det magiske bælte
Der var engang en konge, som tog ud at sejle på havet med sit skib. Med sig havde han sin dronning og sin lille søn, prins John.
Men skibet forliste på en stor klippe i havet og gik ned.
Kongen, dronningen, den lille prins og sømændene blev alle kastet frem og tilbage i bølgerne. De kom hurtigt bort fra hinanden.
Det endte med, at prins John blev kastet helt alene op på en klippe-kyst.
Nu lå han dér kold og elendig. Han var helt våd og absolut alene. Prins John var ellers en tapper fyr. Han græd lidt, men han blev snart i godt humør igen.
Den varme sol tørrede hans tøj. Varmen fik ham dog til at føle sig søvnig. Han gik derfor lidt væk fra vandet og fandt en dejlig eng med græs. Her lagde han sig ned, lukkede sine øjne – og faldt snart i søvn.
Da han vågnede op igen, var det blevet nat. Månen lyste, og nogen kaldte på ham:
„Lille prins John, vågn op!‟
John kom straks på benene og gned sine øjne. En enorm stor mand bøjede sig ned over ham. Manden bar under armen en båd, der ikke var større end en sko.
„Hvem er så du? Og hvad hedder du?‟ spurgte prins John.
„Mit navn er Navnløs,‟ sagde manden. „Sig mig, er du sulten?‟
„Ja, mon ikke,‟ svarede prins John.
Den store mand knipsede nu med fingrene. Straks kom der det fineste måltid til syne på græsset. Der var brød, kød, kage og mælk.
John tog godt for sig af retterne. Han spiste og spiste, til der ikke var noget tilbage. Imens lo den store mand, idet han så på drengen.
Da John var færdig med at spise, rejste han sig op. Han var en høflig dreng, så han bukkede dybt for den store mand og sagde: „Jeg er meget taknemmelig for, hvad du har gjort for mig,‟
„Nu skal vi ud at fiske,‟ sagde Navnløs. Han gik ned til kysten, og John fulgte efter ham.
„Men hvor er båden, som vi skal ud at fiske i,‟ spurgte John.
„Den er her under min arm,‟ sagde Navnløs. Han satte den lille båd ud på vandet, og straks blev den større og større.
Til sidst var den så stor, at de begge kunne stige om bord i den.
Af sted gik det ud over vandet – uden sejl, uden ror og uden årer.
De fangede fisk uden line, fiske-stang eller net. Fiskene sprang simpelt hen op i båden.
Efter et stykke tid sejlede de tilbage til kysten. Da de nåede land, blev båden lille igen. Navnløs tog den på ny under armen.
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